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BCTYII

AHoOTAIlII HABYAJbHOI JUCIUILIIHA

«IlopiBHSITbHA JIEKCUKOJIOTISH) € OIHIEIO 3 TPOBIIHUX TEOPETUYHUX NUCIHUILIIH
JIHTBICTUYHOTO LUKITY, SIKI BUBYAIOTHCS y BUIIIOMY HaBYaJbHOMY 3akiaii. [Ipenmerom
BUBUCHHS 11€1 JUCUMIUIIHU € TMPUHIMON W 3aKOHOMIPHOCTI (DYHKIIOHYBaHHS
JIEKCUYHOI CUCTEMH CY4YacHOi aHIIIACHKOI i YKPaiHChKOi MOB.

MeTa HABYAJIBHOI TMCHMILUIIHM — CTYIIFOBAaHHS TCOPETUYHHUX IOJIOKEHB IPO
JIEKCUYHY CHCTEMY AaHTJIIHChKOI MOBM IOPIBHSHO 3 YKPAiHCHKOIO JIs (pOopMyBaHHS
HAyKOBOTO IIJIXOAY A0 MOB Ta iX KPallloro BUBYCHHS.

3aBaaHHsA IMCHUILTIHM — O3HAOMUTH CTYJCHTIB 3 OCHOBHUMH T€OPETUYHUMU
MOJIOKEHHSIMU TPO JIEKCUYHY Oy/lOBY Cy4acHOi aHIIINACHKOI Ta YKpaiHChKOI MOB 3
BUKOPDHCTaHHSIM  CyYaCHMX  JIHTBICTUYHUX  TEOpi,  PO3BUHYTH  BMIHHS
BUKOPHCTOBYBaTH 3HAHHS 3 JICKCHUKOJOTII MOBH Jisi MPAKTUYHOTO BUKOPHUCTAHHS
aHTITIIChKOT MOBHM, ONTHUMI3YBaTH BMIHHS TPAIIOBATH 3 HAYKOBOKO JIHTBICTHYHOIO
JITEPaTypor0 Ta 3HAXOAWTH iHQOpMAIlit0, MO0 MOXKe OyTH BUKOPHUCTAHA SIK IS
JHTBICTUYHOTO aHaMi3y, TaK 1 MepeKIaganbKoi IPaKTUKH.

VY pe3ynbrari BUBYEHHS AUCITUILUTIHU CTYJICHT TOBUHEH 3HATH:

— CTPYKTYpHY OpraHi3aiito MOBH, 30KpeMa ii JIEKCUYHY CUCTEMY;

— crnetiayibHy npodeciiiHy TEepMIHOJOTII0 W yMIJIO MOCTYTOBYBaTUCS HEIO NS
BUKOHAHHS (DaXOBUX 3aB/IaHb;

— JIEKCUKO-CEMAHTUYHY TPHUPOAY OJWHHUIIbL MOBH B YKPAaiHCBHKIM Ta aHIIIHCHKIN
MOBaX, METOJIMKY BCTAHOBJICHHS 130MOP(HHUX Ta aJJOMOP(PHUX SIBUIII.

VY pe3ynbrari BUBYEHHS JUCIUIUIIHU CTY/ICHT TOBUHEH BMITH:

— Ha OCHOBI CIIOCTEPEKEHHSI MOBHUX (DaKTiB pOOWTH y3arajJbHECHHS PO Ti YU
1HII1 JIEKCUKO-CEMAHTHYHI MPOIECH Cy4acHOi aHINIIMChKOI MOBH, MOPIBHIOBATH iX 3
aHAJIOTIYHUMU TPOIIecaMH YKpaiHChKOi MOBHU;

— HaJaBaTH NMPABUIIbHY TCOPETUYHY IHTEPIPETAIIII0O MOBHUM SIBHUIIIAM;

— 1TIOCTPYBaTH KOXKHE TEOPETHUYHE TOJIOKEHHS KOHKPETHHUMH MOBHHUMH
MPUKIIaIaMU;

— MpaIOBaTH 3 HAYKOBOIO JIIHTBICTUYHOIO JIITEPATypOIO;

— BUKOPUCTOBYBAaTH Cy4acHI METOJIM JIIHTBICTUYHOT'O aHAJI3y JJIsl IHTEepHpeTanii
MOBHUX SIBUIII.

IIpodeciiiHi KOMIIETEHTHOCTI Ta Pe3yJbTATH HABYAHHS, AKUX HA0YyBAKOTh
3100yBa4vi OCBITH BHACJIII0K BHBYEHHS HABYAJBHOI qucuuILIiHA “IlopiBHAIbHA
JIEKCUKOJIOTifA” (u(pu Ta 3MICT KOMIIETEHTHOCTEH Ta MPOrPaAMHUX pPe3yJbTaTiB
HaBYaHHS BKa3aHo BianmoBizno g0 OIIIl “Amnmmiicbkka MoBa (mepekJan)”,
BBeAeHuil B 1i0 3BO “YniBepcurer Kopouas Jannna” 30 yepsus 2019 poky).

IIn¢gp Ta Ha3Ba KOMIIETEHTHOCTI IIn¢gp Ta Ha3Ba NporpaMHuX
pe3yJbTaTiB HABYaHHS

3K 6. 3natHicTh 10 nonryky, onpaitoBanis tTa  [[IPH 7. Posymitu ocHOBHI npo6ieMu




aHai3y iHpopMaIllii 3 pi3HUX JHKEped.

dimosorii Ta maxoau A0 ix
PO3B’sI3aHHS 13 3aCTOCYBaHHSIM
MONUIBHUX METOIB Ta 1HHOBAILIIMHUX
MIXO/IIB.

@OK 1. YcBioMIIEHHS CTPYKTYpH (1JI0IOTTYHOT
HayKH Ta 11 TECOPETUYHUX OCHOB.

ITPH 8. 3Hatu i po3yMiTH CUCTEMY
MOBH, 3araJibHi BJIaCTUBOCTI
JTTEpaTypu K MUCTEITBA CJIOBA,
1CTOPiI0 MOBH 1 JIITEpaTypH, 10
BHUBYAETHCS, 1 BMITH 3aCTOCOBYBATH I1i
3HAHHS Y TpodeciiHil TisITbHOCTI.

@K 3. 31aTHICTh BUKOPUCTOBYBATH B
npodeciitHii TIsTTbHOCTI 3HaHHS 3 Teopii Ta
1CTOP1i MOB, 110 BUBYAIOTHCS.

[1PH 12. Anani3zyBatu MOBHI
OJIMHUII1, BU3HAYATH IXHIO B3a€EMOJIII0
Ta XapaKTepu3yBaTH MOBHI SIBUIIA 1
IPOLECH, 11O iX 3yMOBIIOIOTb.

@®K4. 3natHicTh aHATI3YBaTH J1aJCKTHI Ta
COIllaJibHI PI3HOBUY MOB, 110 BUBYAIOTHCH,
OMUCYBATH COLIIOJIHIBAJIbHY CUTYAIIIIO.

[TPH 15. 3mificHroBaru
JTIHTBICTUYHUH, JTITEPaTypO3HABUUI
Ta creniaJbHui (DUIOJIOTTYHHUN aHal3
TEKCTIB PI3HUX CTHUJIIB 1 KaHPIB.

@K 8. 31arHicTh BUIBHO ONIEpyBaTH
CHEIaJbHO0 TEPMIHOJIOTIEI0 JUTsl O3B’ I3aHHS
npodeciiHuX 3aBaHb.

[TPH 16. 3naTu i1 po3yMiTH OCHOBHI
MOHSTTS, TeOpii Ta KOHIEMIIIi oOpaHOT
dimosoriyHo1 crerianizalii, yMiTH
3aCTOCOBYBATH iX y MpoQeCiiiHiif
JISUTBHOCTI.

[1PH 17. 36uparu, ananizyBaru,
CUCTEMaTH3yBaTu U IHTEPIPETYBATH
¢dbakTH MOBHU 1 MOBJICHHS U
BUKOPHUCTOBYBATH iX JJIs
PO3B’sI3aHHS CKJIAIHUX 3a/1a4 1
npo0iieM y crerianizoBaHux cdepax
npodeciiiHoi AisUTbHOCTI Ta/abo

HaB4YaHHHA.

OIIMC HABYAJIBHOI JUCHUIJITHU

Kypc TpeTiii (3)
[CemecTp n'saruii (5)
Kinbkicts kpeautiB EKTC 3
AYIUTOPHI HABYAJIbHI 3AHATTH aeHHa popma | 3ao0uHa popma
Jlexii 14 2
(B romuHax)
CEMIHApH, 28 6
MpaKkTUYHI (B rogMHax)
iTabopaTopHi -

[(CamocrTiiiHa poOora

48
(B rogmHax)

82




opMa miJICYMKOBOI'0 Ex3amen
OHTPOJTIO (5 cemecTp)

IMPOI'PAMA HABYAJIbHOI JTUCHIUIIJITHA
IlepeJiik TeM JieKIIiiHOTO MaTepiany

Lecture 1. THE SUBJECT-MATTER OF THE CONTRASTIVE
LEXICOLOGY OF ENGLISH AND UKRAINIAN.

Lecture 2. METHODS AND PROCEDURES OF CONTRASTIVE
ANALYSIS.

Lecture 3. MORPHEMIC STRUCTURE OF ENGLISH AND UKRAINIAN
WORDS.

Lecture 4. CATEGORIES AND TYPES OF PRESENT-DAY ENGLISH AND
UKRAINIAN WORD-FORMATION.

Lecture 5. SEMANTIC STRUCTURE OF ENGLISH AND UKRAINIAN
WORDS.

Lecture 6. THE STYLISTIC LAYERS OF ENGLISH AND UKRAINIAN
VOCABULARY.

Lecture 7. CONTRASTIVE ANALYSIS OF ENGLISH AND UKRAINIAN
PHRASEOLOGY.

3MicT ceMiHapchbKkNX (IPAKTUYHUX) 3aHATH

Seminar 1. The subject-matter of the contrastive lexicology of English and
Ukrainian.

1. Fundamentals

1.1. Object of lexicology.

1.2. Subdivisions of lexicology.

2.Contrastive lexicology

3. Tasks of contrastive lexicology. Its theoretical and practical value.
Seminar 2. Contrastive lexicology and other subdivisions of linguistics.
. Lexicology and phonology.

. Lexicology and morphology.

. Lexicology and syntax.

. Lexicology and semantics.

. Lexicology and pragmatics.

. Lexicology and stylistics.

. Lexicology and psycholinguistics.

. Lexicology and sociolinguistics.

Seminar 3. Methods and procedures of contrastive analysis.

1. Stages of linguistic investigation.

2. Methods of analysis.

2.1. The IC analysis.
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2.2. Distributional analysis.

2.3. Transformational procedures.

2.4. Componential analysis.

2.5. Statistical methods of analysis.

Seminar 4-5. MORPHEMIC STRUCTURE OF ENGLISH AND UKRAINIAN
WORDS.

1. The word as a fundamental unit of the language.

1.1. Some general problems of the theory of the word.

1.2. Criteria of the definition.

2. Morphemes, free and bound forms.

3. Root and affixational morphemes.

4. Contrastive analysis of the morphemic structure of English and Ukrainian word.
Seminar 6-7. CATEGORIES AND TYPES OF PRESENT-DAY ENGLISH AND
UKRAINIAN WORD-FORMATION.

. The classification of the principal types of word-formation.

. Affixation.

. Compounding.

. Sound-interchange.

. Stress-interchange.

. Backformation.

. Lexicalization.

. Reduplicatives.
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. Abbreviations (Clippings, Acronyms, Blends).

10. Conversion.

Seminar 8. SEMANTIC STRUCTURE OF ENGLISH AND UKRAINIAN
WORDS.

1. The lexical meaning of the word and its semantic structure.

2. Denotative and connotative meaning.

3. Semantic change.

3.1.Polysemy.

3.2.Metaphor.

3.3.Metonymy.

4. Other types of semantic change.

4.1. Litotes.

4.2. Irony.

4.3. Euphemismes.

Seminar 9. CONTRASTIVE STUDIES OF THE SEMANTIC GROUPS
OF ENGLISH AND UKRAINIAN WORDS.

1. Semantic groups of words.

2. Synonyms.

2.1. Definition.



2.2. Classification.

2.3. Synonymic row and its structure.

3. Homonyms.

3.1. The classification of homonyms.

3.2. Sources of homonymy.

Seminar 10. THE STYLISTIC LAYERS OF ENGLISH AND UKRAINIAN
VOCABULARY.

1. Types of varieties of a language

1.1. Varieties according to region.

1.2. Social varieties.

1.3. Varieties according to the field of discourse.
1.4. Varieties according to medium.

1.5. Varieties according to attitude.

Seminar 11-12. CONTRASTIVE ANALYSIS OF ENGLISH AND UKRAINIAN
PHRASEOLOGY.

1. The notion of idiomaticity.

1.1. Differences in terminology.

1.2. Criteria of singling out phraseological units.
2. Classification of PhU.

2.1. Principles of classification.

2.2. Main types of PhU.

Seminar 13. LEXICOGRAPHY.

1. The History of British Lexicography.

2. The History of American Lexicography.

3. The main problems in lexicography.

4. Types of dictionaries.

Seminar 14. BRITISH AND AMERICAN VARIANTS OF THE ENGLISH
LANGUAGE.

1. Phonetic variants.

2. Variation in the spelling.

3. Variation in grammar.

4. Variation in vocabulary.

3MmicT caMocCTiliHOI po0OTH CTYIEHTIB
Po3nonis ronnH, BUAJIEHUMX HA BUBYEHHS AUcUHMILIiHY “IlopiBHsA/IbHA
JICKCUKOJIOTisA”

Po3noais ronun

HaiimenyBaHHs1 BUiB poOiT
JI€HHA 3a04Ha

¢popma ¢popma

CamocrTiiiHa po6oTa, rof, y T.4.: 18 48




OmnpaloBaHHs Marepiany, BUKJIaJCHOTO Ha 3aHITTSIX 10 12

[linroroBka 10 MPAKTUYHUX 3aHATH Ta KOHTPOJIBHUX 3aXO/I1B 4 12

[TinroroBka 0 MOTOYHOTO KOHTPOJIIO 2 12

OrnpaltoBaHHs Marepiainy, BAHECEHOI0 Ha CaMOCTIlHE
BUBUCHHS

MMOJIITUKA KYPCY

[Tlim wac BHWBUYEHHS KypCy CTYACHT IOBUHEH JOTPUMYBATHCh aKaJACMIYHOI
nobOpoyecHocT! (auB. [lonoKeHHS Mpo akajeMiuHy J00OpOYECHICTh, 3aTBEPIKEHE
HakazoMm Ne 27/ox Big 05.10.2023).

[Tin gac HaBYaHHS CTYAEHT MOBHHEH MOTpUMYBaTHCh Kojekcy KopropaTuBHOI
CTUKU: MIparHyTH hi (o) CTBOPCHHSI B YHIBEPCHUTETI CIPHSATINBOTO
ETHYHO-TICUXOJIOTIYHOTO KJIiMary Ta, AOTPUMYBaTHCh JyXy VHIBEPCHTETCHKOTO
CIIIBTOBAapHCTBa, Y CBOiM mpodeciiiHiii, HaBYaIbHIA 1 TPOMAACHKIN MISUIBHOCTI, IO
0a3yeThCs Ha TMPUHIMIAX YECHOCTI, BBIWIMBOCTI, TOJIEPAHTHOCTI, JOOPOCOBICHOCTI,
BIJIMOB1AQIBHOCTI, IIAHOOJIMUBOCTI Ta CIIPaBEJIUBOCTI.

JlucTtaniiiine HaBYaHHS 3a MOTPeOM BiIOyBaTUMETHCS HA OCHOBI HaBYAJIBHOI
miaropmu  Moodle, Kynu BuKIanad 3aBaHTAXyBaTUME HaBYAIbHO-METOIWYHI
MaTepialiv, Ipe3eHTallii Ta 3aBAaHHs IJIs CAMOCTIMHOTO OMPaIlfOBaHHSI.

VYci mpomyiieHi 3aHATTS, a TaKOK HETAaTHBHI OIIIHKM CTYACHTH 3000B'si3aHi
BIJIMTPAITIOBATH BIPOJIOBX TPHOX HACTYIMTHUX THXKHIB.

V pasi HeAOTpUMaHHS 1I€1 HOPMHU, 3aMICThb “H” B )KypHaJll Oyae BuctasiieHo “0”
(nyne 6aniB), 6€3 Mpaa nepes3aaui.

CryaeHTH MOBHHHI MaTy OLIHKY 3 He MeHIe 50% ayTuTOpHUX 3aHSATb.

[lincymkoBa OIliHKA B HABYAJIBHOMY €JIICKTPOHHOMY KypHaJll TE€HEPYEThCS
aBTOMAaTHUYHO.

Jlo TiACYMKOBOTO KOHTPOJIO JOIMYCKAaIOThCS CTYIEHTH, SIKI 3a pe3yibraraMu
MOTOYHOTO KOHTPOJIIO OTPUMAJIA HE MeHIe 35 OaiB.

METOIU HABYAHHSA
[Ipy BUBYECHHI TUCHMILUIIHU 3aCTOCOBYETHCS KOMIUICKC METOJIB JIJIs OpraHizarlii
HAaBYaHHS CTYICHTIB 3 METOI PO3BUTKY iX JIOTIYHOTO Ta aOCTPaKTHOTO MUCJICHHS,
TBOpYMX 3A10HOCTEH, WIABUINEHHA MOTHBAalli A0 HaBuaHHA Ta (GOPMYyBaHHS
0CcOOMCTOCTI MaliOyTHHOrO (PaxiBL B rayly31 KYJIbTYpH 1 MUCTELITBA.

[Mporpamumnii MeToau HABYAHHSA MeTtoa ouiHIOBaHHS

pe3yJabTar

HABYAHHSA
ITPH 7. Po3ymitu NMOSICHIOBAJIbHO-LIIOCTPAaTUBH | [IoTOYHMIT KOHTPOJIb
OCHOBHI MpoOIIeMHU uii MeToa (pO3MOBiIb, JIEKIlis, | (YCHHM, TUCEMOBHH,
isrosrorii Ta migxoau | HaBYaJbHA a00 METOAMYHA TE€CTOBUI, CAMOKOHTPOJIB).
110 1X pO3B’s3aHHS 13 | JIITEpaTypa, CIIOBECHI, HA0YHI
3aCTOCYBaHHSM PUIOMH); IlincymMKkoBHMii KOHTPOJIb
JOIIILHUX METOJIIB Ta (icnut y dopmi
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1HHOBAIIHHUX
T IXO/1B.

ITPH 8. 3natu #
PO3YMITH CUCTEMY
MOBH, 3araJibHi
BJIACTUBOCTI
JTEpaTypu K
MHCTEIITBA CJIOBA,
1CTOP1I0 MOBH 1
JiTepaTypu, 110
BUBYAETHCS, 1 BMITH
3aCTOCOBYBATH IIi
3HAHHS Y
npodeciiiniii
JUSUIBHOCTI.

ITPH 12. AnanizyBatu
MOBHI OJUHMUII],
BU3HAYaTH 1XHIO
B3a€EMOJIIO Ta
XapaKTepu3yBaTu
MOBHI SIBHIIA 1
MPOLECH, IO 1X
3YMOBITIOIOTb.

ITPH 15. 3miiicHroBatu
JIHTBICTUYHMH,
JITepaTypo3HaBUUM Ta
crerlaJpHul
dbimonoriyHUN aHai3
TEKCTIB PI3HUX CTHIIIB
1 )KaHpIB.

ITPH 16. 3naTu #
PO3yMITH OCHOBHI
HOHSTTS, TeOPii Ta
KOHIIeNIIi1 00paHoi
(p11070r19YHOT
cnenlanizaiii, yMITu
3aCTOCOBYBATH 1X Y
npodeciiiHii
ISUIBHOCTI.

ITPH 17. 36uparu,
aHaJi3yBaTH,
CUCTEMaTH3yBaTH U
IHTEPIPETyBaTH
¢dakTu MOBHU 1
MOBJICHHS U
BUKOPUCTOBYBATH iX
IUIS. PO3B’SI3aHHA

PenponyKTUBHUN METO/
(BUKOHAHHS MPAKTUYHUX
3aBJaHb, II1ATOTOBKA
MPE3CHTAIIHIX MaTepiaiB y
BCTAHOBJIEHOMY (hOpMaTi,
3aCTOCYBaHHS IPUHOMIB
JUHTBICTUYHOTO aHAI3y,
MPaKTUYHI METOJUKH);

MeTOo/ PO0JIEMHOI0
BUKJIA/IeHHA ([IpUiioM
MOPIBHSHHS PI3HUX MOMIIAIIB Ta
MIIXOA1B /10 BUPIIIEHHS
npoOIeMu, JEMOHCTpAITis
criocoOy po3B’si3aHHS
3aB/IaHHA);
YaCTKOBO-NIOLIYKOBHI, 200
eBPUCTUYHMIA MeTo] (TIpuiioM
HAyKOBOTO TOINIYKY, aKTHUB13aIli]
MUCJICHHS, CHOHYKAaHHSI J10
MI3HAHHA);

JOCJTITHNILKUI METO/
(mpuiioM caMOCTIHHOTO
OITpaLOBaHHS HAYKOBOI1
JiTepaTypu, JHKepell, Ipuiom
CIIOCTEPEKEHHS, METOIU
CUHTE3Y Ta aHai3y, IHAYKIIi Ta
JeAYKLiT)

KOMIT FOTEPHOTO
TECTYBAaHHS).




CKJIaIHMX 3a/ad 1
npobiieM y
crieliaji30BaHuX
cepax mpodeciitnoi
MISIIBHOCTI Ta/ado
HaBYaHHS.

OINIHIOBAHHA PE3YJIBTATIB HABYAHHSA

[Ipouienypa mpoBefeHHS KOHTPOJIBHUX 3aXO/iB, a CaMe€ MOTOYHOTO KOHTPOIIIO
3HAaHb MPOTATOM CEMECTPY Ta IMiJICYMKOBOTO CEMECTPOBOTO KOHTPOJIO, PETYITIOETHCS
«IlonoXeHHsIM TPO CHCTEMY TOTOYHOTO Ta TMiJCYMKOBOTO KOHTPOJIIO OIlIHIOBAHHS
3HaHb Ta BU3HAYCHHSI PEUTHUHTY CTYIACHTIBY, SIKE PO3MIIIECHO Ha CAalTi YHIBEPCUTETY B
po3aini «Ilybmiuna indopmartis»: https://ukd.edu.ua/node/1149

dikcallis MOTOYHOIO KOHTPOJIIO 3IIMCHIOETbCS B “EIIEKTpOHHOMY KypHai
00Ky YCHIIIHOCTI akaJeMI4yHOi Ipynu’” Ha MiJCTaBl YOTUPUOATBHOI IIKamu - “27;
“37; “4”; “5”. YV pasi BIICYTHOCTI CTyJIEHTAa Ha 3aHSITTI BUCTABISIEThCA “H”. 3a
pe3yapTaraMu  IOTOYHOTO KOHTpono y JKypHami, aBTOMarMyHO BH3HAYAETHCS
I1JICYMKOBA OIl1HKA, 3/IIMCHIOETHCS MPaxyHOK MPOMYIIEHUX 3aHATh.

VYci mponyiieHi 3aHATTSA, a TAKOX HETaTUBHI OIIIHKM CTYIAEHTH 3000B's3aH1
BIJIIIPAITIOBATH BIIPOJOBXK TPHOX HACTYNMHUX THXKHIB. Y BUNAAKY HEIOTPUMAHHS IE€T
HOPMH, 3aMiCTh “H”’ B JXypHaji Oyme BucraBieHo “0” (Hynb OaniB), 0e3 mpaBa
nepessaui.

Jlo TiACYMKOBOTO KOHTPOJIIO JIOMYCKAIOTHCS CTYIEHTH SIKI 3a pe3yabTaramu
MMOTOYHOTO KOHTPOJIIO OTPUMAJK He MeHIne 35 6aiiB. Yci CTyAeHTH, 0 oTpuManu 34
0anmiB 1 MEHIEe, HE JOMYCKAIOThCA N0 CKJIAJaHHA MIJICYMKOBOTO KOHTPOJIO 1 Ha
MIJICTaBl YKJIAJaHHS JIOJIaTKOBOTO JIOTOBOPY 3IIMCHIOIOTh TMOBTOPHE BHUBUYCHHS
JTUCITUTUTIHU BITPOJOBK HACTYITHOTO HABYAIBHOTO CEMECTPY.

[lincymMKOBHII KOHTPOJb 3HaHb y QopMi ek3aMeHy (1 cemecTp) MpoBOAUTHCA Y
BUIVISAZII KOMITFOTEPHOTO TECTYBaHHs. 3a pe3yJbTaTaMu MiJACYMKOBOTO KOHTPOJO
(nudepeHnuiiioBanmii 3aik/eK3aMeH) CTyIeHT Moxke oTpumaru 40 Ganis.

CryneHTH, sIKi MiJ Yac MiJICYMKOBOTO KOHTPOJO OTpuMaiu 24 Oajiu 1 MEHIIe,
BBKAIOTHCSI TAKUMHU, 10 HE 371l eK3aMeH/nudepeHIiioBaHui 3ajik 1 TOBUHHI UTH
Ha Tepe3aavy.

3aragpHa CEMECTpoBa OIlIHKa 3 JIMCIMIUIIHM, fKa BUCTABISETHCS B
€K3aMCHAIIMHUX BIJOMOCTSX OIIIHIOEThCS B Oanax (3rigHo 31 IlIkamoro omiHIOBaHHS
3ranb 32 €KTC) 1 € cymoro 0aniB, OTpUMAaHUX IMiJl YaC MOTOYHOTO Ta IiJICyMKOBOTO
KOHTPOJTIO.

[IIkana omuroBandsa 3HaHb 32 CKTC:

Oninka 32 HaiOHAJILHOIO IIKAJI0I0 PiBenn nocsirnennb, %

HaunionanbHa nudepenuiiioBana mkaJsa

BiaMigHO 90 -100
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Hobpe 75 -89

3a10BUIBHO 60— 74

He3anosiipHO 0-59
HauionanbHa HequdepeHuiiioBana mkajia
3apaxoBaHO 60 — 100

He 3apaxoBano 0-59

IIkana ECTS

A 90 -100

B 83 -89

C 75 - 82

D 67— 74

E 60 — 66

FX 35-59

F 0-34

CryneHTH, sIKi He 3'SBWINCSA Ha €K3aMEHM Oe3 MOBaXHUX MPHYMH, BBAKAIOTHCSA
TaKUMH, 1110 OJIEP>KaIi HE3aI0BUIbHY OIIIHKY.

OO0’ €eKTHBHICTH TIPOIIEAYpP MPOBENCHHS KOHTPOJIBHUX 3aXOHiB 3a0€3MeuyeThCs
BIIMEKYBAaHHSIM pPE3YyJIbTATIB MOTOYHOIO KOHTPOJIO BIJ PE3YJbTaTiB M1JICYMKOBOTO
KOHTPOITIO.
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